KLARUS
GL3

Manual

Thank you for your purchase! Please read the manual fully before use.
(ENG) English

SKU: GL3

Dimension:129.9mm X 34mm X 50.9mm
LED: XHP35B HD

Output: 2100LM

Input Voltage: 2.8-6.4V

Charging Current: 1A

Charging Time: 4h

Battery Specification: 1 x 18650/2 x CR123A
Waterproof: IPX8

Weight: 128.5g=2g (Includes M-LOK Rail Clamp without Battery)
Warranty: 5 Years

Package List
Name QTY Name QTY

GL3 1 Manual 1
Li-ion Battery 1 HexWrench 1
USB -C Charging Cable 1 Waterproof O-Ring. 1
M-LOK Nut 2 M-LOK Screw 2
M-LOK Spring 2 M-LOK Rail Clamp 1

TRC1 Remote Switch 1

GL3 Tactical Light ~ M-LOK Tactical Rail Clamp

TRC1 Remote Switch

ANSI Standard Parameters

Categories Turbo | High |Medium| Low | Strobe | SOS
2 Output (Lumen) 2100 400 100 10 2100 100
© Runtime (Hr.) 2 4 11 150 4 33
@ candela 14400 2205 551 55
£ Beam Range (M) 240 94 47 14
+/ Drop Resistance (M) 15
~¥"Waterproof Rating 1PX8

in the international
may affect the above dat

Setting Change(Factory Default Setting: Tactical Setting)
When the light s OFF, click and hold the MODE switch for 5 seconds,
when the indicator flashing red;green, then click the Tactical switch
without releasing the MODE switch at the same time.

Note:The above data has been measured in ith
NSI/NEMAFLL, or

MODE Switch

R
Tactical Switch
Setting Operations

Tactical Setting:
1. Quickly Enter Strobe Mode
MODE Switch —2"%55 _strobe _Reléase oy

Press + Hold for 3 sec. Strobe Lock Click off

2. Quickly Enter Turbo Mode
Click Release
urbo——— Off

Turb
Tactical Click MODE Switch ~ Medium -
Switch | Press _  “toChange Level 7\ PressTactical Switch o

High cyclel ow ff
Turbo
Outdoor Setting:
1. Quickly Enter Low Mode
MODE Switch P55 Low "% off igh
Press +Hold for 2 SeC: | owlock MediurE\ cyde)Turbo Press + Hold for 2 sec. off

Low

Tactical i

Gty _Click . Release ¢
Turbo Medium -

Press 1., Click MODE Switch to Change Higi! cym\}nw Press Tactical Switch .

Turbo

Press + Hold
. 0 ' )
Tactical _Press | MODE Switchfor3sec. <o Click MODE Switch oo

Switch : : "
Click Tactical Switch off

ch Installation and Operations

1.Remote Switch Installation

1.Loosen and remove the
tailcap counter-clockwise

2 Attach the remote switch tailcap
to the light,and test for function.

2.Remote Switch Operations

Note: When using the Remote switch of the flashlight, the tactical
switch does not have a "half-press" function. It needs to be "fully
pressed" to activate Turbo mode, and "hold for more than 3
seconds" to lock Turbo mode.

3.Rail Clamp Installation

MODE Switch

Tactical Switch

Align the screw notch of the tactical rail clamp with the slot on the rail. Use a wrench to press
and tighten the screw clockwise to securely mount it on the handguard; loosen the screw
counterclockwise to remove it.

@

7
ONON
OB

Align the Screw Clamp Parallel  Tighten the Screws Clockwise
Aim at the Handguard Slot

Complete Installation

4 Tactical Light Installation
i oni < rail i welick" /A

Linsert the light connection into the clamp's rails until you hear a "click”. ~ f

This signifies that the light and clamp have been firmly attached. (@H@]

2.To remove the light from the clamp, turn the locking button on the clamp 9,

slightly to loosen the clamp, then slide the light away from the clamp.

Lockout/Unlo:

Unscrew the tailcap by half-turn to cut off the circuit, screw it back to lit. (Recommend to lockout
the flashlight when it is stored, carried or transported for a long period of time).

Inte

ent Thermal Protection System (ITS)

When the flashlight is in Turbo mode, brightness will be automatically adjusted according to the
temperature of the flashlight body to protect the LED and internal components and to ensure
safety and stability.

Low Battery Protection

In the low battery warning state, the flashlight automatically switches to the lowest output level
to prevent sudden shutdown when the battery is critically low.

Capacity Indicator

Capacity Indicator will light for 5 seconds after the light is ON, then auto-off
+ Green:70%-100%

- Orange:30%-70%

+ Red: <30%

+ Flashing Red: <10%

Note: When the battery is low, the flashlight will appear dimmed or cannot be adjusted. The battery should be
charged in time.

Recharging:

With USB-C charging port, GL3 can be charged using USB-C cable from wall-outlet, car, or other
charging sources.

- Red indicator light:Charging

+ Green indicator light:Charged

- Yellow light flashing: Abnormal charging

Note: When charging abnormally, please check whether the battery is damaged, put reversely, or not KLARUS
18650 battery.

Battery Installation
Before initial use, twist off the tailcap and pull out the insulating strip screw the tailcap and start to use it.

&g

Twist offthetailcap  Insert battery with positive
terminal towards lamp

Screw the tailcap tightly

Note: The KLARUS warranty does not cover flashlight damage or unusability caused by other brands/types of
18650 Li-ion or CR123A battery.

(DE)Deutsc!
andern (. Jardei llung: Taktischer Modus)

Wenn die Lampe AUS ist, driicken und halten Sie den MODUS-: SchallerfurS Sekunden. Wenn die Anzeige
rot/griin blinkt, driicken Sie gleichzeitig den Taktischen Schalter, ohne den MODUS-Schalter loszulassen.

Einstellungsoperationen

Taktischer Modus:
L.Schnellin den Strobe-Modus wechseln
MODE-Schalte Driick Blitz—Losl. ; Driicken + 3 Sek. gedriickt halten—

Blitzsperre—Klick—Aus

2.Schnellin den Turbo-Modus wechseln

Taktischer Schalter—Klicken—Turbo—Loslassen—aAus; Driicken—Turbo—Klicken Sie auf
den MODE-Schalter, um die Stufe zu &ndern—(Hoch—Mittel—>Niedrig—Turbo) Zyklus—Driicken
Sie den taktischen Schalter—Aus

Outdoor Modus:

1.Schnellin den Niedrig-Modus wechseln
MODUS-Schalter—Driicken—Niedrig—Loslassen—Aus; Driicken und 2 Sekunden halten—
Niedrig-Sperre—Klicken— (Mittel—>Hoch—Turbo—>Niedrig) Zyklus— Driicken und 2 Sekunden
halten—Aus

2.Schnellin den Turbo-Modus wechseln

Taktischer Schalter—Klicken—Turbo—Loslassen—Aus; Driicken—Turbo-Sperre—
MODUS-Schalter driicken, um die Stufe zu andern—(Hoch—Mittel—>Niedrig—Turbo)Zyklus—
Taktischer Schalter driicken—Aus

3.In den SOS-Modus wechseln

Taktischer Schalter—Driicken—Turbo—MODUS-Schalter 3 Sekunden gedriickt halten—S0S
——MODUS-Schalter klicken—S0S-Modus verlassen—Taktischer Schalter klicken—Aus

Installation und Betrieb des Fernschaltel

1 ion des Fer! lters

(@ Lésen und entfernen Sie die Endkappe gegen den Uhrzeigersinn.

(@ Befestigen Sie die Endkappe des Fernschalters an der Leuchte und testen Sie die Funktion.
2.Fernschaltvorgédnge

Hinweis: Bei der taktische
Schalter nicht iber die Funktion , Halb driicken®. Um den Turbo-Modus zu
akivieren, muss er vollstandig gedriickt* und ,langer als 3 Sekunden gedriickt

“ gehalten werden, um den Turbo zu sperren Modus.

3 \lation der Schi Ll

Richten Sie die Sc taktischen Schi mit dem Schlitz an der Schiene aus
und ziehen Sie die Schraube im Uhrzeigersinn fest, um sie sicher am Handschutz zu befestigen.

MODE-Schalter

Taktischer Schalter

@

Richten Sie die Schraubklemme parallelaus = Ziehen Sie die Schrauben Installation abschlieRen

und zielen Sie auf den Handschutzschlitz im Uhrzeigersinn fest
4.Installation der taktischen Lampe
(D Stecken Sie den Stecker der Lampe in die Schienen der Klemme, bis ein ,,Klick
“zu héren ist. Dies zeigt an, dass Lampe und Klemme sicher verbunden sind.
@ Um die Lampe von der Klemme zu entfernen, drehen Sie den Feststellknopf
an der Klemme leicht, um die Klemme zu |6sen, und schieben Sie die Lampe
dann von der Klemme weg.

(FR)Francai
Comment utiliser

1
Modification des paramétres (Paramétre par défaut : Mode Tactique)
Lorsque la lampe est ETEINTE, appuyez et maintenez l'interrupteur MODE pendant 5 secondes.
Lorsque lindicateur clignote rouge/vert appuyez sur l'interrupteur Tactique sans relacher
l'interrupteur MODE en méme tem,
Opérations de réglage
Cadre tactique :

1. Entrée rapide en mode Strobe
Interrupteur MODE—Appuyer—Strobe—Relacher—Etelnt Appuyer + Maintenir pendant 3
sec..

2. Entrée rapide en mode Turbo
Interrupteur Tactique—Cliquer— Turbo—Relacher—Eteint; Appuyer— Turbo—Cliquer sur
l'interrupteur MODE pour changer de niveau— (Haut—Moyen—Bas—Turbo)Cycle—Appuyer sur
l'interrupteur Tactique—Eteint

Mode Extérieur :

1. Entrée rapide en mode Bas

Interrupteur MODE \ppuy B Relach Eteint; Appuyer + Maintenir pendant 2 sec.
as—Cliq Haut—Turbo—Bas)Cycl ppuyer + Maintenir

pendant 2 sec. —Etemt

2. Entrée rapide en mode Turbo

Interrupteur Tactique—Cliquer—Turb Relach Et rouillage Turbo
—Cliquer sur l'interrupteur MODE pour changer de n|veau—(Haut—>Mcyen—>Bas—>Turbo}Cycle
—Appuyer sur l'interrupteur Tactique—Eteint

3. Entrée en mode SOS

Interrupteur Tactique—Appuyer— Turbo—~Appuyer + Maintenir l'interrupteur MODE pendant
3 sec.—S0S—Cliquer sur l'interrupteur MODE—Sortir du mode SOS; Cliquer sur l'interrupteur
Tactique—Eteint

Installation et fonction ent du commutateur a distance
duc a distance
(D Desserrez et retirez le capuchon arriére dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.
(@ Fixez le capuchon arriére de l'interrupteur a distance a la lumiére et testez le fonctionnement.

2. Opérations de commutation a distance
Remarque : lorsque vous utilisez l'interrupteur 3 distance de la lampe de poche,
l'interrupteur tactique n'a pas de fonction « demi-pression ». Il doit étre « appuyé
afond » pour activer e mode Turbo et « maintenir pendant plus de 3 secondes »
pour verrouiller le Turbo. mode.

Commutateur de MODE

1. Accedi rapidamente alla modalita bassa

Interruttore MODE—Premere— Basso—Rilasciare—Off; Premere + Tenere premuto per 2
secondi.—Blocco basso—Clic—(Medio—Alto—Turbo—Basso)Ciclo—Premere + Tenere
premuto per 2 secondi.—Off

2. Accedi rapidamente alla modalita Turbo

Interruttore tattico—Click— Turbo—Rilascia—Off; Premi—Blocco Turbo—Fai clic
sull'interruttore MODE per cambiare livello—(Alto—>Medio—Basso—Turbo)Ciclo—~Premi
l'interruttore tattico—Of

3. Accedere alla modalita SOS

Interruttore tattico—Premi—Turbo—Premi + tieni premuto 'interruttore MODE per 3 secondi.—
SOS—Fai clic sull'interruttore MODE—Uscire dalla modalita SOS; Fare clic su Interruttore tattico—Off

Installazione e funzionamento dell'interruttore remoto

L.Installazione dell'interruttore remoto

@ Allentare e rimuovere il tailcap in senso antiorario.

@Collegare il cappuccio dell'interruttore remoto alla luce e verificarne il funzionamento.
2. Operazioni di commutazione remota

Nota: quando i utilizza linterruttore remoto della torcia, linterruttore tattico non ha

Interruttore MODALITA

attivare la modalita Turbo e "tenerlo premuto per pil di 3 secondi” per bloccare
il Turbo modalita.

3.Installazione del morsetto per binario

Interruttore tattico

Allineare a tacca della vite del morsetto della guida tattica con la fessura sulla gulda Utilizzare una
| paramano.

chiave per premere e serrare lavite in

per montarla

Allineare l puntamento parallelo del Serrare e viti in senso orario

morsetto a vite alla fessura del paramano

Installazione completata

3.Installation des pinces de rail

Alignez encoche de la vis de la pince de rail tactique avec la fente du rail. Utilisez une clé pour appuyer
etserrer lavis dans le sens des aiguilles d'une montre pour la monter solidement sur le garde-main ;
desserrez|avis dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour la retirer.

Serrez les vis dans le sens
des aiguilles d'une montre

Alignez la pince a vis en paralléle avec
lafente du protege-main.

Installation compléte

4.Installation de lumiére tactique

(@ Insérez le connecteur de la lumiére dans les rails de la pince jusqu'a ce qu'un
«clic » se fasse entendre. Cela indique que la lumiére et la pince ont été
solidement connectées.

@ Pour retirer la lumiére de la pince, tournez légé le bouton de verrouillag
de la pince pour desserrer la pince, puis faites glisser la lumiére loin de la pince.

(IT)ltal

Modifica delle impostazioni (Impostazione predefinita: Modalita Tattica)
Quando la luce & spenta, fare clic e tenere premuto l'interruttore MODE per 5 secondi, quando
lindicatore lampeggia in rosso/verde, quindi fare clic sull'interruttore tattico senza rilasciare
contemporaneamente l'interruttore MODE.
Operazioni di impostazione
Impostazione tattica:
1. Accedi rapldamente alla modallta Strobe

rruttore MODE—| Rilascia—Off; Premere + Tenere premuto per 3
secondl —Blocco strobc—Fare cllc—Oﬂ
2. Accedi rapidamente alla modalita Turbo
Interruttore tattico—Click—Turbo—Rilascia—Off; Premi—Turbo—Fai clic sull'interruttore
MODE per cambiare l|vello—(AltuﬂMedloﬂBassoﬁTurbo) Ciclo—Premi l'interruttore tattico—Off
Impostazione esterna:

4 |1l di luci tattiche

(D Inserire il connettore della luce nelle guide del morsetto finché non si sente un
"clic". Cid indica che la luce e il ti collegati

@ Per rimuovere la luce dal morsetto, ruotare leggermente il pulsante di
bloccaggio sul morsetto per allentare il morsetto, quindi far scorrere la luce
lontano dal morsetto.

(ES)Espanol

de fabrica:

Cambio de configuraci nfiguracion predeter
configuracion tactica)

Cuando la luz esté apag gada, haga cuc mantenga presionado el interruptor MODE durante 5
segundos, cuando e indicador Parpa ee en rojo/verde, luego haga clic en el interruptor tactico
sin'soltar el interruptor MODE al mismo tiempo.

Operaciones de configuracién

Entorno téctico:

1. Ingrese répidamente al modo estroboscop\co

Interruptor de MODO—P! roboscopice t ; Presione + M.
durante 3 segundos—Bloqueo estroboscépico—Haga cnc—Apagado

2. Ingrese rapidamente al modo Turbo

Interruptor tactico—Haga clic— Turbo— Suelte—Apagado; Presione—Turbo—Haga clic
en el interruptor MODO para cambiar el nivel—Ciclo (Alto—>Medio—Bajo—Turbo)—Presione el
interruptor tactico—Apagado

Configuracion al aire libre:

1. Ingrese rapidamente al modo bajo

Interruptor MODE—pPresione—Bajo—Suelte—Apagado; Presione + Mantenga presionado
durante 2 segundos—Blogueo bajo—Haga clic—Ciclo lMedm—>Alto—>Turbo—>BaJo)
Presione + M p durante 2 seg

2. Ingrese rpidamente al modo Turbo

Interruptor tactico—Haga clic— Turbo—Suelt queo turbo—
Haga clic en el interruptor MODO para cambiar el nlvel—Cu:lo (AI(O‘)MEdID‘)BajD‘)TurbO)—
Presione el interruptor tactico—Apagado

3. Ingrese al modo SOS

Interruptor tictico—Presione—Turbo—Presione y mantenga presionado el interruptor MODE
durante 3 segundos.—SOS—Haga clic en el interruptor MODE—Salir del modo SOS; Haga clic
en Interruptor téctico—Apagado

Instalacion y operaciones del interruptor remoto

1.Instalacion del interruptor remoto
(@ Afloje y retire la tapa trasera en sentido antihorario.
(2 Conecte la tapa trasera del interruptor remoto a la luz y pruebe su funcionamiento.

2. Operaciones de |nterruptor remoto

Nota: Ct interruptor

no tiene una funcién de "presionar hasta la mitad". Es necesario " preslonar\o
completamente" para activar el modo Turbo y "mantenerio presionado durante
‘més de 3 segundos" para bloguear el Turbo. modo.

Interruptor de MODO

Interruptor tctico
3.Instalacién de abrazadera de riel

Alinee la muesca del tornillo de la abrazadera del riel tactico con la ranura del riel. Utilice una llave para
presionary apretar el tornillo en el sentido de las agujas del reloj para montarlo de forma segura en el
guardamanos. Afloje el tornillo en el sentido contrario a las agujas del reloj para retirarlo.

Alinee la abrazadera del tornill tando  Apriete los tornill | Instalacién completa

la ranura del reloj
4.Instalacién de luces tacticas

serte el conector de la luz en los rieles de la abrazadera hasta que escuche un
"clic". Esto indica que la luz y la abrazadera se han conectado de forma segura.

(@ Para quitar la luz de la abrazadera, gire ligeramente el bot6n de blogueo de la
abrazadera para aflojarla y luego deslice la luz hacia afuera de la abrazadera.
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Notes on Use

1. Please do not shine the light beam directly into eyes to avoid damage.

2. Theincluded battery is charged up to 50% at the factory. Please charge the battery fully before
initial use.

3. Do not disassemble or modify this product, as this will damage to the product and void the
warranty.

4. Check the O-ring periodically to ensure waterproof performance. The O-ring should
belubricated with silicone or replaced if it is damaged.

5. During normal use, the surface temperature of the flashlight may rise up to 60°C, please feel free
touseit.

6 Please place the productin a cool and dry place, away from heat sources, do not place in
foralong time.

7 When the product is stored for a long time, please remove the battery and charge it every three
months.

1. 15-Day Exchange: Products showing defects under normal use within 15 days of the purchase
date will be exchanged or replaced with a similar product without charge.

2. 5-Year Warranty: KLARUS will repair products free of charge (for issues arising from material or
workmanship) within 5 years from the purchase date.

3. Limited Lifetime Warranty: Outside of the 1 year warranty period, the product may be repaired
or replaced as described above at the cost of the owner.

4. Please keep your receipt and warranty card in case of warranty or repair requests.

3% KLARUS may upgrade or change the products' specifications without prior notice.

Website

Facebook

KLARUS LIGHTING TECHNOLOGY CO., LIMITED
Address: 8/F, E Building, Longjing Industrial Park, Bantian
Subdistrict, Longgang District, Shenzhen City, 518000, China.
Phone: +86-755-27700110

Email: service@Klaruslight.com

Website: www.klaruslight.com
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